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¡Oh eternal Autoexistent Causa de tota e^teteo- 
cial ¡Font d'Amor y de Lluml ¡Vos» Deu universal 
increat, en el qui totes les coses existeixen y teñen 
llur ésser! Vos, que en totes les coses vivíu, y totes 
les coses en Vósl Infínit sou, incapibleí incompren- 
sible per la finida inteUligencia; incognoscible pera 
tots, salvant pera Vos meteixl Res existeix sens 
Vos, y res hi ha hont no existeixi qualcun Bel Vos 
sou, raes nosaltres semblém ésser, puig son vacüi- 
tats les formes si en elles no hi estáu Vos; son Vos 
meteix manifestat. Al adressarnos a Vos pequém, 
perqué mentalment nosaltres ]ayl ens separém de 
Vos que sou nostre veritable Jo; donchs nosaltres res 
som, sino som cVós» y Vos «nosaltres.» No tením 
vida sino la Vostra; ni tením amor o forsa, ni volun- 
tat o pcnsament,que no síguin els Vostres. Vos sou la 
nostra vida, la nostra voluntat, la nostra pensa, tot. 
£n Vos som y Vos en nosaltres. Vos sou el «Pare», 



(i) ' c Dedicatoria > que figura al devant de la cVida de 
Jehoshua, profeta de Nazaret» per Franz Harimann. 
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y en nosaltres Vos meteix sou el «FilU. Vostre 
Sant Esperit omple de gloría l'Univers y impregna 
ab el Vostre poder a la Naturalesa, fentla produhir 
animades formes de plantes y d*arbres, d*animals 
y d'homens. Fecunda Tánima humana y dona a 
llum el «X^risto». el Salvador del horoe, nomenat el 

. \«<imti¿l Atma. [Oh, lo Senyor excels, el tMestre», el 
<lVfi óptíSL la ^mortalitat a tot aquell en qui's mani- 

'* f&stá'taseva sagrada presencia. Si en el cor del 
home £11 se desvetlla conscient de la Seva existen- 
cia, no haurá ja mort, (pera ell), perqué és perfecte, 
y llavorscap mutació necessita. Així, Cristo és Deu 
manifestat en THome com a home, y així ningü pot 
a Deu arrívar com no sía per Eli, perqué Eli meteix 
és Deu en THome, y'l qui a son Deu s'esforsa en 
trobar, en lo seu temple sant Tha de cercar, dins de 
sí meteix, en Esperit y Veritat. A Eli, al Cristo, al 
Deu en Thome orém nosaltres, no a Deus extems, 
ni ais esperits de la Llum Astral; y, orant ab gran 
fervor, realisém les nostres pregaries, perqué quan 
ñns a Eli ens elevém, som EU meteix, y concedím 
alió que li demaném. 

Ningú coneix a Deu; és el Deu en l'home el qui 
a Si meteix en éll se coneix y l'eleva al concepte 
de lo que és divinal en sa propia naturalesa. Ele- 
vantnos fíns a ell nosaltres arrivém a Deu per Cristo, 
el Camí, arrivém per Deu al Home y a tota la Na- 
turalesa en el seu Sant Esperit 




NOTA BENE 



«La fe de cada home, oh ñU de Bhara- 
ta, s'adaptaa son veritable carácter. 
Cadascú está constituhit seg^ons sa 
propia fe; tal la fe, tal rhome. 

BhagavadGitá, c. xvii, v. 3; trad. 

case, de D. J. Roviraita Borrell. 



£1 modestíssim article, eixít de ma dissortada 
ploma» que vá a continuació d aquest Nofa Bene, 
surt a llum pera cumplir un deber de cortesía, 
contret, moralment, ab els amichs y coneguts que 
me'l tenfen demauat, y ais quins anuncíat havía 
que era próxima la seva publicació en la c Revista 
Ibérica d'Ex-librís». 

¿Per qué no's publica? Escolta, bon amich, que 
llegeixes^ y veurás satisfeta la teva curiositat. 

Has de saber que, el susdit trevall, me*l deraaná 
l'amicb, en Joseph Triado y Mayo!, Director artís- 
tich de la esmentada «Revista», ab motiu de Tin- 
tercambi del nostres exlibris; has de teñir en 
compte que^ dit Senyor, esta va autorisat pera fer 
aytals peticions (quan li sembles oportú y conve* 
nient) peí Director literari de la meteixa; y, per 
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últim, has de saber, aixismeteix^ que fou acceptat 
peí Senyor Triado, pera ésser publicat integratnent 
en el n.^ II d*aquest any. 

Ara bé; ja era a la imprempta, compost, paginat 
y, com qui diu, a punt d*entrar en prempsa... quan 
— ¡oh misteri! — Tesmentat Director literari, des- 
prés de moltes vacillacions, sía de motu propio^ sía 
per efecte d'extranyes sugestions, el feu retirar en 
deñnitiva, díhent que no havía Uegit loriginal, (per- 
qué eixa tasca li era enutjosa) essent així que, al do- 
narlo a Testampa, el feu encapsalar, peí Regent de la 
imprempta,ab la següent ordre: «Fora notes, y sense 
cursiva»; trencant, ab eix manament, lo que éll 
havía ofert, — y jo previament exigit, — al senyor 
Triado. ¡Proba clara y terminant de que Thavía 
Uegit, o, quan ménys, fulleijatl ¿A qué haguera 
obehit, sino, la ordre de que li tallessin les carnes 
(notes) y de que enfosquíssin el seu esperit^ fent 
compondré en lletra ordinaria les paraules que jo 
había subratllat en Toriginal, pera que ho fossin en 
lletra cursiva? 

Dos mesos eran passats, a partir de la entrega 
d'aquell malahurat article, quan, segons havíam 
convingut, me fou retomat, — a instancia meva, — 
peí amich senyor Triado, presentantme^ al ensemps, 
y oferintme, els seus descárrechs, per no haberlo po- 
gut publicar en la «Revista», com era el seu desitj 
y m'havía ofert; dantme a entendre, de passada, 
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que sa no publicado era d'atribuhir a que afondo 
doctrinal del meteíx havía estat feridor pera la 
erética ortodoxia del esmentat Director litera ri (y 
d'altres senyors de la Redacció), desvetUant, en sa 
conciencia, no sé quina mena d'escrúpols y temen- 
ses, en lo que diu relació ab els efectes que, d'ba- 
verse publicat, bagueren pogut seguirse a la t Re- 
vista», per part deis seus subscriptors (i). Eix deter- 
mini, a dir veritat, no'm causa cap mica d'estranye- 
sa; doncbs^ quan entreguf 1 meu article a Tamich 
Triado, li vaig insinuar la possibilitat de que, stgons 
de quin peu se dolgués el Director literari que Thavía 
de jutjar, era de temer que ios rebutjat. 

Vetaqui, en breus paraules, la edificant historia 
del meu article, y, de la qual se*n poden tráurer... 
jquí sab les saboroses conseqüenciesl Pero... |no cal 



(i) Perqué... in^hi havía massa de simbolisme, y, aquest, 
li semblava que feya fortor de... masónich! ¡Risum ieneaiis,..! 

Ja diu bé, En Miquel d^Unamuno: cEn Espafia levanta 
dolor de cabeza todo aquello que exija un pequefio esfuerzo 
de atención, y, además, la ineducación filosófica es aterra- 
dora. Aquí no se soporta más filosofía que la ultra-ordina- 
ria y archi-ramplona... La más honda filosofía, la que se ^ 
confunde con la poesía, aquella en que se funden en uno 
corazón y cabeza y en que las profundas aguas de la mente 
se mezclan con las aguas profundas del mundo, aquella en 
que se siente que la inteligencia es una forma del dolor, 
esa perece aquí de frío, ó de ahogo.» 

(D^una carta dirigida a V autor, acusant rebut de c Basti- 
des y Pedruscall» y de c Curtas... y mes curtas...») 
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fer comentarís! |No m'agrada abusar de la falsa si- 
tuació de ningül Ja n'hi ha prou ab que, el publich 
tolerant y els amadors de la sanitosa Ilibertat del 
pensament y de la conciencia — )y d'altres cose$\ — 
se'n enterin d*aquestes sinuosHats negaciontstes, 

Molt mes, — iperó moltíssim mésl — que Tinjusti- 
ficat desayre indirectament dirigit (no arrívat) a ma 
insignificancia, m'és sensible y dolorós que, ab ay tai 
motíu, s*hagi volgut fer víctima de consemblanta 
lleugeresa al il-lustrat Director artístich de la susdi- 
ta cRevista», al meu benvolgut, leal y noble amich, 
en Joseph Triado y Mayol^ al qui, novament, dono 
grans mercés per sa actitut dígníssima y corréete 
en aquest, per tants conceptes, irregular assumpte. 

J. Plana y Dorca 
Barcelona^ JuUol de igo^. 




'''^s • v^"^ 



ELS MEUS EX-LIBRIS 



(Carta desclosa) 



A nEn Joseph Trtodó y Mayol. 

Barcelona. 

Benvolgut amich: Vaig rébre» oportunamente 
s*atentísima carta, que íou pera mí ben agradosa. 
Ella m'informá del seu desitj, referent a que li'n 
fassi cinch céntims del simbolisme ({ó embolisma) 
que, al seu judici, tanquen els dos ex-libris de ma 
propietat. No hi veig cap inconvenient, y haig de 
fer fer maneres de compláurel... ñns a cert punt 
Dich aixó, perqué fora del meu gust realisar eixa 
tasca ab tota la extensió que V. es mereix, y han 
dret a exigir els il-lustrats llegidors d'aquesta, per 
molts conceptes^ interessant c Revista»; pero, a n'a- 
quest gracial determini de ma volensa, s'hi oposa 
la opinió en que estich (podé gens encertada), refe- 
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rent a Tefecte subjectíu ¿ntiestétich que, de reali- 
sarse mon desitj, l'hauría de seguir. Es, aquella, la 
següent: Els símbols (i), pera que visquittt no s*han 
á'esprémer en desmasía; si ho fessim, restaríen/ú^/i- 
sits^ morts, sens aquella sava meravellosa, y sem- 
pre jovensana,» del seu esperitual encis. 

En el 11 ur dintre, com dintre deis pous, hi ha 
sempre alguna part d'aquell Misteri que*ns fa víure, 
y desvetlla nostra ingénita xafardería, no sempre 
insana, no sempre malaltissa. Si'n traguessim tota 
Vaygua, restaría el fanch (personal, a voltes, y gro- 
11er) al descobert; lo que equival a dír, que sorti- 
ríen, a flor d ayre, una pila á' andrótnitus a n'allí 
entafurades per la ignata casualitaty la perversitat 
o la manca de condicia. De part meva, no sois hi 
milita aquesta rahó, que ja té prou solidesa, sino 
també un altra (¡y tantes y tantes!) que'm forsa a 
ésser breu en ma exposició y parcimoniós en des- 
pullarlos de llur vel, y es: que'l símbol (el veritable; 



(i) ... cada há... es un diamant de moltes cares, cada 
una de les qnals, no solsament tanca diverses interpreta- 
cions, sino que*s relaciona aixis meteix ab varíes ciencies. 

H. P. Blavatsky 

Un símbol ofereix un sentit principal, y ademes diferents 
sentits secundaris que están Iligats ab el primer. 

A. Besant, El Cristianismo Esotérico, 

La signiñcació es la revelació de les coses secretes de- 
monstrades peí signe. 

R. LULL. (ARS BrEVIS C. XXIII, 36.) 
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puig n'hi ha molts de sevillanos) es, per se y fins per 
accidensy de natura fecondíssima, inagotable; una 
mena átpou, sense sola (i) que'ns duría a les an- 
apodes,,* 

A voltes, de per sí, o en combinada ab altres^ 
(emblema) (2), reproduheix, encama^ una serie 
Ilógica^ un sistema de idees^ que, com els sistemes 
de cristalisació, está constituhit per formes geomé^ 
triques (típiques y arquetípiques), ab tota la innú- 
mera varietat que, d'aquestes mateixes formes, li*n 
plau tráurer a la Naturalesa, o a l'enginy huma, sía 
peí camí de la pura especulado {videncia intelec- 
tual) o de la llur realisació viventa en els dominis 
de TArt {videncia estética). Ergo^ cada símbol, (3) 
— com passa ab totes les coses objectives, ¡y adhuc 
subjectivesl — després de ben esbrinat, es pot refe- 
rir, en últim terme, a tm tipo ideal de cristalisació 
'mental'^ y's pot considerar, per Ilegitima seqüencia, 



(i) ... ab una idea dibuixada, que siguí prou radical, 

pot arrivarse a idear el Cosmos meteix, ñns en els seus de- 

talls de construcció. 

K. Skinmer 

(2) Un emblema es, generalmente una serie de pintures 

gráfiques, considerados y explicades alegóricament, y que 

desenrotUen una idea ab vistes panorámiques, presentades 

les unes després de les altres. 

H. P. Blavatsky 

(3) L'home també es un símóol^ pera quí sápia interpre- 
tarlo. 
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com pertanyent a un sistema cnstal-H.., |d'ideesl 
£ix cristall, segons sía la manera com reflecti la nos- 
tra Llum interna (reflectintia cada hú al sea modo), 
y obrant com si fos un prisma, la descomposará en 
un feix varíadíssim, pero septeoari, de raitjs coloríts; / 

servant, a pesar d'aíxó, son color fonamental^ que, 
correspón també a una Nota de la Gama Cósmica^ 
a un Número mísiich, a una Páranla de poder o 
mágica, a una Lletra hiérática, etc., etc. No ende- 
bades s'ha dit que la Natura, en mitj de s'aparenta 
complicación es senzillísima, té una sola Lley. ^ixa 
sobirana Síntesi hi ha que cercarla endetrocant^ 
bastint^ y conservant.,, com ho fa la Trimurti. Tor- 
nera al símbol: considerat com a t^X forma cristal li- 
na, li hem de concedir cares, ánguls, arestes, eixos 
y un centre] aixó es, Them de capir com a un 
quinari generador,,, cap per amunt (*); y en virtut, 
precisament, d'aytals angulositats y arestes, hem 
d'anar ab molt de compte al despullarlo, per me- 
di del análisi, de Tirisat y misterios vel que püdi- 
cament Fenvolta, inol'hem de girar cap per avalll {^)\ 
puig si, barroherament, ho fessim, ^oáxitm punxar o 
bépunxarnos, y, fins y tot, fer ó/ernos qualcuna es- 
garrinxada verinosa,,, (i) jMay s'ha de perdre de 
vista Xutile dulcid per estantís que síal 



f 



(i) Molts d*aquesta emblemes (y símbols)^ son de in- 
convenient divulgació (la Ciencia Oculta no fa com la den- 
cia moderna^ que posa la dinamiia a Valcans de iothóm)^ y. 
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Ara bé: ^he dit mes amunt quel símbol era un 
sistema de idees cristal-lisat en una forman que, quan 
no es geométrica, es pot resoldre (com totes les que 
no ho son) en el seu tipo geométrich (y en el seu 
arquetipo metafísich) originari o fonamental? Ja'm 
plau el símil; pero encara trobo que fora mes pin- 
toresch y comprensíu compararlo ab el tronch d'un 
árbre que tingues... fqui sab les arrels y qui sab les 
branques, branquetes y branquillonsl (i) Fouant 
mes fondo: el Símbol (2) ve a ésser (representa) un 
elementa un principia de la Metaficica de IRspay ú 
objectiva (sía dit ab tot el respecte que'm mereix el 
tecnicisme fílosóñch); aixís com, les Idees que Tani- 
men, o sía I' Anima invisible, que tanca, — |tan mu- 
da per uns, com parladora y eloqüent per altres!, — 
venen a constituhir els principis o elements integra- 
dors de la Metafísica Plana o subfectiva... Ja ho 
dihuen: cTres y dos fan cinch,„'> que es un símbol 



una diterencia molt petita, pot fer que Temblema o'l sím- 
bol, diferesca d*un modo g'an en lo seu significat. 

K. Mackencie 

. . perqué \t% paratdes parlacUi teñen una potencia deseo- 

neguda, que no*s sospita ni*s creu per part deis «sabis» 

moderns. 

H. P. Blavatsky 

(i) Una mena de sistema de la vena Porta de la econo- 
mía mental. 

(2). Fa com la Lluna; en cada fase^ es, y no ho sembla, 
la meteixa. Y cada hú te YAnes/ases. 
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macro y talcrocósmich^VAdam Kadmon o Home Ce- 
leste y YAdam de la Terra, Mes ciar: el símbolts una 
mena de signe ideográfich;y Ja idea que I viviJica,nn2L 
especie de signe llógtch: sense el primer, nos pot en- 
earnar TOT-ALLÓ que fuig de les tres dimensions 
derEspay;y,sense'l segón,no ^áétafuncionar men- 
talmente (o sía per modo reflexiu y per modo intuid 
tiu; ántsfcrceSf quina resultant es... Sabiesa) y assi- 
milarnos aquella vesllum de LO infínit, que es 
Vessencia divinal de totes les coses...; l'un, solicita, 
pera ésser compres, Vabstracció meditativa (que té 
set graus), quina fí es durnos a la intuida llumena- 
dora de V ánima de les coses^ enemiga de les tres di- 
mensions, — ¡y sempre, constantment, s*hi encarna! 
— mitjantsant la eñcacia de la quarta.,, (i) y, l'altra 
ve a constttuhir una de les dents ¡incontables! de la 
immensa roda que posa en acció el nostre cervell... 
ly el nostre cor! Al contemplar^ donchs, un ver sím- 
bol (¡qué es or agresolat!) hem de procurar deseo- 



(i) Aquesta dimensió (en sentit metafísich) no ha sigut 
ñns ara, simpática a la Ciencia cootemporánia; donant lloch, 
aquesta antipatía^ al següent resultat: la antiquíssima Doc 
trina de la Evolució, parcialment redescoberta per ella, s*ha 
convertit en unes devanadores .• iqué ^embullen a cada pas! 
Resultat llógich, perqueU Úualisme pseudocientífích (com 
també el religiós) té per base VAniipatía\ y aquesta, com 
aquell, están renyits ip so fado ab el Monisme esperitnal y 
científích, ab V Unificado deU homes per V Amor é\si.., \y ab 
la sinderesil 
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brirhi lo que té de mes essencial y amagadís: ¡la 
quarta diniensiól; perqué, en Ella^ es resoldrán totes 
les coses en el Gran Día., jsía ab nosaltresl 

Y ara, bon amich, ^no li sembla que faríam san- 
tament deixant de banda aqueix rosari de cabóries 
pseudo-filosófiques (?), que, si'l continuessim passani, 
ens duría, a la fí... ¡al punt inicial de partida!, si bé 
superior^ relativament a n'aquest //««<? lerreny^ o sía 
a un de mes enlayrat, per obra y gracia de la santa 
fundó espiroidal (evolutiva e involutiva) a la que 
obeheixen totes les zo'^t%manifestades?\<^2LxAi%úvcí% 
veritat enclohuen les mistiques paraules del Mestre: 
«El meu Pare y Jo som Hu!» 

Deixemles correr, donchs, eixes cabóries, y aném 
de dret cap a l'objecte capdal, o materia, draques- 
tes gayrebé acroátiques línies. Comensarém per 
Tex-libris assenyalat ab el d."" i. — ¿No li apar que té 
cert ayre de forsa conscient y serena; cert cayent de 
suprema nobilitat? Créguiro; no'l vaig poguer bastir 
d*un altre modo, puig ho feren imperatíu els ele* 
menta fonamentals de la llur composició. Com ho 
veu, es una mena d*escut d*armes, ab son elm, 
quarters yaccessoris decoratíus. ¡Ay, Senyor Triado, 
si'm fos permés abocar a n'aquí tot quant formiguei- 
ja dins del meu cervelll ¡Pero, no; no pot ésserl 
Sentó la veu enrogallada d*un taurófil^—stM llu- 
nyana, veu dominadora, encara que afeblida per la 
distancia, — que'm diu: «¡Esa faena; esa faenal... 

3 
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¡Corto y cefiido!» ¡Y l'hauré de creure; si's plau per 
forsal ¡Fóra, donchs, remansos dilatoris, y... ca) 
granoh ¡Femho a pamsl i.«r — L*elm, qual visera 
aixecada deixa véure la fas d'un guerrtr endarmis- 
cat, vol dir que: Qui juga^ no ha pas de dormir... a 
menys de que rumihi la mostra; y la corda anusada, 
— ¡y ab borlesl — que ix de sa boca y penja ais cos- 
táis de Tescut, que: Les paraules, Uiguen al qui es 
d'elles massa pródich; y també: Millor que les pa- 
raules^ son les obres; quines, al igual que les borles» 
han de mantenirse |quan menys! nivellades ab 
aquelles. Dit cordóanusat, simbolisa, també, la uniá 
esperiiual de tots els cors, Iligats per una meteixa 
aspirado e inspirado (i) zS^ — El quarter de la dre- 
ta, que ocupa le meytat esquerra de l'escut (el lloch 
ahont glateix la entranya noble), ab ses quatre ba- 
rres (de gules) ^ fa referencia a la nostra benvolguda 
y may prou estimada térra catalana, hont hi vegí, 
aquesta vegada, la llum primera, y en la qual sía 
Deu volenterós de que hi reposin (incinerades) les 
meves despulles; també memora les quatre virtuts 
cardinals: Prudencia, Rustida, Fortalesa y Tem- 
plansa. £ls cínch espays que deixen en blanch les 
susdites barres, volen dir que: Hem de posar en les 
nostres tasques, per frévoles que siguin, tots els 



(i) Les quals serven, albora, el Gran Secret, o sía el 
ritme mágich de la Vida Universal. 
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cinch sentits, y a mes lo sisé^ que no's veu (i); 
3.®r — La plana (de bastir) al mitj de les tres lletres 
M. A. U., signiñca que: Pera bastir ab tota solidesa 
Tediñci (millor dit el Temple) de la nostra Deslliu- 




Ex-libris n.o i 

ransa moral y material , es d'absoluta necessitat em- 
plear, en tot lloch y temps, les tres virtuts teologals: 



(i) Si bé té assenyalat son lloch ideal en el cap del 
guerrer; Vaure^la de 21 raigs (de 3 ea 3), que l'encercla, 
vol dir que: Sempre s'ha d'anar de lo imperfecte a lo Per- 
fecte, empleant degudament els seí dies de la creado de tota 
cosa, sense apartar la vista del Triptich inefable, y uiilisant 
armónicament sa reflexió: El eos, ránima y Tesperit. 



I 
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FCf Esperansa y Caritat; go es: May Anirds Vuyi.,. 
d'elles. La pala, simbolisa també, que: TAbscóndit, 
basteix la fábrica del Cosmos ab una ¿yna triangu- 
lar, posant in actu Sa voluntat inteligent y conscient 
manifestada peí Lógos fohátich (i)t lo quin es Vida 
adalt y Ekctricitat abaix^ y viceversa; dues coses 
distintes, en cert modo, y una sola cosa veritable; 
un poder serpenti o kundalinich,.. No cal dir que, 
dit símbol, fa referencia al meu apellido patern: 
PLANA. 4.art — El gos (dVr en camp de gules) es 
lemblema de la Fidelitat y de la Vigilancia; y com» 
a mes a mes, porta a la boca la Clau deis Misteris, ho 
es també del Secret; volent dir, ab tot aixó, que: 
Hem d'ésser ñdels ab els nostres Ideáis (]malaven- 
turat el qui no*n té, y mes encara el qui'l té de 
llautó..» y s'afigura que es d'orl), ensemps que vigi- 
lants ab els nostres vicis y defectes y tolerants ab 
els del prohisme; y, per últim, guardadors deis se- 
crets que'ns a sien confiats, o'ns conñt el Mestre 
intern... ¡No s'ha fet la md.,A Es també, un anagra- 
ma simbólich del meu apellido matern: DORCA 
(ca-d*or). 5.^^ — Accessoris (¡principáis!): La grossa 
clau, que'l guerrero sosté ab ses mans, simbolisa la 
Ciencia (y altres coses) oficial, contemporánia, que 
sol ésser a vegades una clau tan poch esperitual^ com 



(i) £1 quin genera els aspedes antínómichs^ anomenals 
Vida y Mort, en lo sí preautinómich del Gran Abim. 
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es feixuga y groUera... |en desmasía!; y la creu (ab 
nansa), que penja a Tángul ioferior de Tescut, re- 
presenta la vera Ciencia^ la Sabiesa, que es, ha es- 
tat y será de mena subtil y amagadíssa... 

Escorcollém, ara, quelcóm de lo que porta ama- 
gat lex-libris n.^ 2. Al primer cop de vista, es des- 
taca una creu (i) át fusta voltada á' espines; espines 
que, com ho veu, envolten tots els restants elemente 
simbólichs, sense que se'n puga defugir el meteix 
sol radiant que figura en el centre, el qual represen- 
ta rastre rey... ¿Qul será tan curt de gambals ima- 
ginatíus, que no hi veigi, en eixa creu, una imatge 
de la vida humana, voltada de dolors y miseries, y 
en la qual som clavats, á diarí, per nostres culpes 
Cpassqdes opresents)^ cora hi fou clavat aquell Sol 
esperitual, símbol, també, de la part mes noble y 
enlayrada, de IsLessencta imraortál del nostre ésser... 
iseptenari! £1 bras de dalt (que correspón al cap) y 
el d'abaix (que pertany a\s peus)^ porten: una ins- 
cripció grega, el primer; una d'hebraique, el segón; 
les quines, apart de les coses pregones en elles sinte- 
tisades, volen dir: Els homens (generalment parlan t) 



(i) Del punt meteix en que Fohat va crehuar el Cercle, 
com dos línies de ñama (horizontal y vertical ment) els Exer- 
cits deis Benehíts may deixaren de manar els llurs represen- 
tants á n'els Planetes, pels quals teñen que vetllar desde*! 
paincípi. 

H. P. Blavatskv 
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son tan ignorants de lo que es la veritableVIDA, com 
hó están, del valor léxich de les páranles y hiei;átich 
de les lUtres de la llur composició, el sens fí de 
analfabets (y conti que no ho son, ÚDÍcament,aquells 







Ex-libris n.o 2 



que may saludaren les beceroles) que fan sa vida 
á tall de mers autómates... jNarbónl Aytals paraules, 

y particularment Thebraique, (-| O) teñen una 

magia que, qui paga enfondir la llur significado 
íntima y'l seu ritme, possehirá el secret d'un sens 
ñ de meravelles, com, p. ex.: la Pedra filosofal^ 
VEUxir.,, adlongam viiam, etc.*, aquest últim, no es 
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pas el que venen á casa Tapotecari. Vuy dir, que te- 
ñen un poder inefable^ y, per tant, no's poden pro- 
nunciar ab éxit^ sino d'una manera adeqüada; lo 
meteix que'l M. A. U. del primer exlibris. Entre 
bras y bras, deis quatre que formen la susdita creu, 
hi ha estampada una de les lletres següents: R. I. 
N. I.; les quals, a mes de memorarnos TINRI, tan 
conegut, ab que'l món té la antiquísima costum de 
coronara sacrifici deis Mestres divináis, es unp. 
abreviado del lema implícit, que diu: Refleodonant 
(o Rahonant) Intuitivament (la) Natura Investiga-- 
rás^ o Us Reís (R) de la Ignorancia (I) Nodreixen (N) 
la Iniquitat (I) (i); puig de la unió {incestuosa) de 
la Ignorancia ab Tfigoísme (mare y fíU, respectiva- 
ment) va náixer la Iniquitat... 

Ara, per poch que s'hi fíxi, veurá com ixen del 
meu sol tretze raitjs; nombre simbólich per essencia^ 
pressencia y potencia (2)... donchs enclou en sa TRI- 



(i) ¡Desde Abel!, passant per... Bruno Servet, Galileu, 
Colon... Krüger... etc. etc. etc. Els homens^ han volgut, ara 
y sempre, apagar, ab el foch material^ el fock esperiiual de 
les animes ¡heróiques! 

(2) Essent U^nariy és ell riüssencia, el Pare, el Verb . ; 
essent {simbóHcameni) Deu, éli és hií, perqué Deu és há. 
Per aquesta rahó, el nombre mágich, místicament apel-lat 
el nombre de la Perfeccíó y de la Dona, el nombre Tretze , 
treu la seva santedat de la constitució de Tindividuu per- 
fecte. 

KlNGSFORD V MaYTLAND 



I 
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UNITAT la gran Sfntesi metafísica (en els 3 plans 
arupa^ u sens forma, subjectíus o abstractes) y la 
gran síntesi física (en els 4 plans rupa^ o ab forma, 
objectíus o concrets); dit d'un modo simbólich, en- 
clou: el A, el O y sa D. . Plato, que coneixía la 
válua mística deis sólits^ en sabía un niu draques- 
tes pregones subtilitats; y no cal dir, si'n sabía jen 
Pitágoresl £1 nostre (malahuradament poch co- 
negat y parcialment ínterpretat) ñlosóf, En R. Lull, 
cóm a ver Iniciat o Il-luminat^ les sabía, també, 
y expresava ab tot Tencís de la poesía trans- 
cendente aqui'n té una petita mostra (i): «Amor e 
amar (A e V), amich e amat (n e A), se couenen 
tan fortment en lamat (*), que una actúa- 
litat son en essencia (O), e diverses coses (en poten- 
cia, afegeixo jo) son lamich e lamat, e concordants 

/V sens nulla contrarietat e diversitat de es- 
sencia. £ per ago lamat (A) es amable sobre tots 
altresamors (V).» 

Aném, ara, a detallar els vuyt ( 8 o 00 ) elements 
que, ab els dos básichs ( O y la -|-), que son HU, 
fan el pés total de la Sabiesa: i.«r Les tres monta- 
nyes (o Ules) que surten del mar, representen (anant 
de la esquerra a la dreta) el Passat, el Present y el 
Per venir, o sien les tres modalitats, eixides del 




(i) TTtX.ti át\ ZJibre de amich e amat. § 205, edició Ca- 
talunya, 1904. 
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TEMPS, en lo sí de les Grans Aigues de l'ESPAY. 
Al bell cim de la montanya mitjanera, la mes apa- 
rent y enlayrada de les tres, s*hi veu una mena d*au 
(nocturna) ^ que vol ¿sser una oliva, la quina porta 
agafada, ab ses garres, (símbol át.., poder) unaclau, 
lo meteix que'l guerrero de Texübris n.o i; aixó, 
entre altres coses, vol dir que: El present es un 
sommi... mayáüich (i); y que, pera la seva interpre- 
tado, — com pera la interpretació del passat y del 
pervenir, — ens han donat una clau ¡alicantina!.., del 
nombre 2. Aixís es que, pera obrir Varea santa de 
la vera Escatología, es mester empléame una com 
la que porta la susdita au, o sía del n.^ 7; y llavors, 
fugint del soroll mondial, y cercant el Silenci y la 
Solitutf tot xuclant Voli purissim d*aquella abs- 
cóndita Lldntia, que crema eternalment en la inefa- 
ble PRESENCIA^ ens a será donada... ]si la merei- 
xéml 

Cada una de les altres dos montanyes (que, suma- 
des ab la del mitj, donen 9) porta a n'el cim una 
flor: blava^ la de la esquerra, y vermella^ la de la 
dreta. Y ab tota veritat es així, y no pot ésser d al- 
tra manera. Donchs, ¿quina será la pensa, per xorca 
que sía, qu3 no vtgxflorir en sa memoria les coses 
passades? |Y tan dolorosa^ y tant dolsament^ com 



(1) Il-lusori ab relació al ABSOLUT, que es la única 
REA'LITAT; real pera tota cosa condicionada, 

4 
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floreixenl Ja ho va dir, fa estona, un poeta castellar 

... cualquier tiempo pasado 
fué mejor (i). 

Y... ¿qué*n dirém del pervenir? ¡També floreix; y ab 
la flor ideal de la esperansa, quina aroma ens ubria- 
ga dolsament, fentnos oblidar el circol de punyen- 
tes y feridores espines que, per tot arreu, y sempre, 
ens volta! 

]Miri, miri com surten, del mar simbólich d*aquest 
ex-libris, dos serps alades, voladores, que, en realitat, 
son una sola, ab dos capsi La de la part esquerra, 
. treu per la boca una verinosa sageta, mentres per 
l'altra gayrebé se Tacaba d'empassar... La primera, 
simbolisa XEgoisme^ que tot ho cerca pera clavarhi 
son fitble matzinós, y sa bravada, que corseca,,, la 
segona, representa la Ignorancia, que tot s'ho em- 
passa... |ab perill de matarsel Y, mentres tant, la 
destruhidora sageta, circula, invisible, per dintre 
del eos d*aqueixa antiquíssima y esgarrifosa serpent 
(que tot ho malmet), anant a través del TEMPS y 
de r£SPAY, d'una a Taltra de ses goles immenses 
y may sadolladesl £1 eos (que no's veu) d'aqueixa 
mala bestia, rublert d'angunies y dolors, retorcintse 
silencialment, remou les aygues mes baixes de la 
mar (astral), y fa eixir a flor d'ayre, per sobre de 



(i) Jorge Manrique. 
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les irades ones de la PASSIÓ, tot t\fanch corromput 
de les humanes concupiscencies. Aquest fanch es 
devorat per una pila de cuchs (microbis astrals, que 
tampoch son ^isitbles) infantats per les fecondíssi- 
mes entran) es del DESITJ...1 

{Apartém la vista d'aquest espectacle, tristíssim y 
descoratjador, y aném a cercar son remey, — TAL 
TRUISME llumenat per la SABIESA, — en les 
meteixes fondaries d'aquell occeá misteriósl... |}a 
rhem trobatl Es la venerable Crux ansata; la tjual, 
dins de sa nansa, porta la xifra io8; volent dir, ab 
aixó, que la gran Mare cósmica, serva, gelosa y 
cuydadosament, la vera clau de totes les coses acii-- 
veSf passives y neutres\ pux tota cosa manifestada ^ 
ho és per la eficacia santificant de V acción la reacció 
y \ equilibrio (i) — la PAU, — ¡perpetualment ines- 
tablel ] Aprofítémnos d'aqueixa c;ran y pregona VE • 
RITAT; y si d'ELLA en sabém tráurer totes les 
infinides, y mdgiques conseqüencies... serém des- 
lliurats del GRAN PERILL...1 Al destruhir la veri- 
nosa Serpent^ la sanch del nostre cor ens redimirán 
En el día sisé de la nostra creación ELLA, (2) ens 



(i) o sfa la invisible mecánica de l'atom (la vibra- 
ció), descobertay fa milers d'anys, pels que sabfen veure y 
contemplar \2í Naturalesa, sense instruments. . \úe precisiól 

(2) €Ella es la quarta dimensió\ els ulls que ii-luminen; 
la potencia en virtut de la qual som arrebassats, interior- 
ment, cap a Deu.» 

KlNGSFORD Y MaYTLAND 



] 
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ensenya, que: La UNITAT y la TOTALIT AT, que 
son una meteixacosa, generen la DIVERSITAT, que 
ésINFINIDAyETERNAL.-iPERIODICAMENTI 

Resten, per últim, la gran Constel lacia septena- 
ria... y la Lluna en creixent, qual signifícat es, que: 
Solzament a beneñci de ben or dinades funcions sep- 
tenaries es dat arribar a n'aquell CIM... ]NO^S 
PASSA!, ahont, com si fossim al Sinai^ ens a son 
entregades per l'ABSCÓNDIT (llavórs manifesiat) 
les taules de la LLEY IMMUTABLE. Abans, y 
anant del Calvari cap el Tabor^ ppdrém veure de 
tant en tant a n^ALLÓ, que no té nom, puig es 
INEFABLE, si, intensificant y sublimant per graus 
Tesclat nictivol de la Lluna a beneñci de la LLUM 
que li envía el SOL {asiré que no^s pot veure, en 
aquell moment, desde la Terra,,, del nostre cervell 
físich), arribéin a substituirla, a Túltim, per la que 
irradía, desde un CENTRE DESCONEGUT, la 
GRAN TORXA ESPERITUAL... 

Uitimament: iKoff omphet» es una fórmula ini- 
ciática (de comiat) que, traduhida a la nostre ver- 
ba, vol dir: Vigilen (els vostres pensaments, paraules 
y obres) y siáu purs, iLux inens agit nos», treslla- 
dat del Uatí al cátala, significa: La llutn (divinal) 
que ns penetra (conciencia) ens serveixi de guia, (i). 



(i) Sí Vosté, ó'l qui Uegesca el present article, desitja 
mes LLUM, ajudis a ne si meieix, utilisant la magnífica 
claror que dona la Filosofía Esotérica, la TEOSOFÍA. 



j 
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Aquí té, desenrotllada a corre- cuy ta, una de les 
moltíssimes películes^ que impresionar poden els 
meus dos ex-libris. Com he dit al principi, els seus 
elements integradors son inagotables (peí vident), 
en lo que toca al Uur signifícat... Mes com vosté es 
un ver artista, y, per lo tant, una mena de vident; 
com vosté s'ha ensinistrat, ab éxit brillante en eixa 
ennoblidora y ben instructiva manifestació de les 
arts gráfiques» — tan menesterosa del ver simbolis- 
me, — deixo a vosté, y a totes les persones qué posin 
els ulls de Venteninient en aqüestes mal girbades lí- 
nies, la feyna ^exprémer ab ses propies mans^ 
aquelles dues llimones, si, com no ho dupto, la tasca 
els hi sembla fruytosa y agradívola. 

Per ma part, ja no*m resta sino remerciarli, de tot 
cor, el testimoni de la seva consideració, ab el quin 
m'afavoreix, al ferme puesto en les columnes de 
d'aquesta il-lustrada c Revista», pera qué hi puga 
encabirhi els meus dos ñllets simbólichs... |ben meus, 
puig jo meteix els posí en aquest mon... de cabo- 
neSf dibuixantlosl; y, al pendre comiat, saludar- 
lo afectuosament, estrényerli la má y oferirme a 
Vosté, dihent: Mani, y disposi del seu mes afectíssim 
amich y servidor, 

Q. L. B. L. M. 

JosEPH Plana y Dorca 
Barcelona^ Abril de igo¿. 
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